ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonorisi. 2018 Ne 37 tom 2

VK 81:811.133.1

Ilynenkxo I. A.,
doyerm Kageopu IHO3EMHUX MO8
Biticvrosol axademii (m. Odeca)

Casukina T. I1.,
doyenm ¢pinonoeiunol Kagedpu
Odecvk020 HAUIOHAIBHO0 MOPCHKOO YHIBEDCUMEmY

JEARI ITIPATMATNYHI SMIH HOPMU MOBHA
HA CUHTAKCUYHOMY, MOP®OJIOTTYHOMY
TA JIEKCUYHOMY PIBHAX Y POSMOBHOMY MOBJIEHHI
(HA TIPUKJIAJAX 13 ®PAHIIY3bKOI MOBH)

AHoTauis. Y cTaTTi po3MIAAal0ThCS JIHIBICTUYHI 0CO0Nu-
BOCTI MParMaTHYHOIO MOPYIIEHHS HOPMHM MOBHM Ha CHHTAaK-
CHYHOMY, MOP(OIOriYyHOMY Ta JEKCHYHOMY piBHsAX. Jloci-
JUKEHHsI TPOBEJCHO Ha Marepiajli BHCJIOBIIOBaHb MOJIOAI
(paHIy3bKOI0 MOBOIO.

Kuro4oBi ciioBa: nparmaruka, MOBHa HOpMa, MOJIOMIXHI
BHUCJIOBJIIOBaHHS, [IOPYIIEHHS] MOBHOI HOPMH, JIEKCHKA, MOP-
(oorisi, CHHTaKCHC, (paHIly3bKa MOBA.

MocTanoBka nmpo6emu. Y NiHTBIiCTHII A0TeNEp € MpobIeMy,
1I¢ HEOCTATHBO JOCIIPKEH] Ta HeBupilieHi, JIo TaKuX HaJlekKaTh,
HAIIPUKII, TAKI MOBHI SBUIIA, 10 MAKOTh HE TUIbKH CEMAHTHYHY,
a #f mparMaTuHy Npupozy (HAMpHUKIAJ, oJiceMis, aHagopa, Hera-
THBHA MOJIAPHICTB TOIIO) [ 1; 2].

Takox 3aralbHOBIZOMO, 10 IPAaMATHYHI Ta JEKCHYHI 3aC00H
MOBH MePeIatoTh iHYOPMIIiFO HiECTPIMOBAHO, TOOTO MparMaTyy-
HO. [HKOMM JIOCTaTHBO SAKOTOCh OJHOTO 3ac00a, MOOH CTBOPUTH
IparMaTHYHui eekT, mo0u e)eKTHBHO MEPEaaTh 3agyM MOBIIS.
[IparMaTuuHe 3HAYeHHS BHCIIOBMIOBAHHS 3QEKHUTh Bijl CHTYAIil
crinKyBanHs. Ternep JOCITiTHMKY [TOYATH BUBYATH, OKPIM JIEKCHY-
HOTO, (hOHOrpaiuHuit, CHHTAKCHUHHIL Ta TEKCTOBHH PiBHI Tparma-
THKA TUCKYpCY [3].

Anani3 octaHHix fociimkens i myomikauiif. Buokpemnene
BUBYCHHS NParMaTHK{ B MEKaX CeMIOTHKH moyanocst y 20-x pp.
XX ct. y mparsix Y. Moppica, I1. I'paiica, JI. Heincona, P. Mos-
Terto. Toni U. Moppic BU3HAYMB MparMaTiky SK JUCHHUILTIHY, 110
BHBUAE BIJHOIICHHS 3HAKIB 0 iX inTepmperaropi [4]. I1. [paiic
3aMPOIIOHYBAB BIIHOCHTH JI0 CEMAHTHKH JOCHIIKEHHS Matepial,
SKUI 0€3MOCepeHb0 BUPAKEHO B PEYEHHI, & O MPArMaTHKH —
iH(opmaiio, gxa Oyna IMIUTIKOBaHA aIPECAHTOM M YaC MOBHOTO
BUpaKEHHS JAHOTO peueHHS. BiH BBaxaB, 0 Te, MO BHPAKEHO
MOBHO, Ha BIIMIHY BiJl IMIUTIKOBAHOTO, 3pO3YMLIO IS OYIb-SKOTO
HOCISl MOBH HE3aIIeKHO Bill KoHKpeTHOi curyanii. Llg indopmaris
3aKOJI0BaHA B CAMOMY PEUEHHI Ta MEPENAETHCS AApecaTy HampsaMy,
3T1IHO 3 JTIHTBICTHYHUMI HOPMaMH JaHoi MOBH [5]. be3ymoBHo, He
3aBXK/IM JIETKO BiIPI3HUTH MpPSME BUCIOBJNEHHS Bif IMILTIKOBAHOT
B HBOMY iHOpMmarii.

[li3Himme cTana MoMy/sIPHO TEOPiS MO0 HEMOMKIIMBOCTI I0CITi-
JUKEHHS MOBH HE3aJICXHO BiJl KOHTEKCTa il BKMBAHHS B Oy/Ib-TKOMY
okpemomy Bunagky (k. Cepms, k. Ocrin, I1. Ctpocow, JI. Bit-
renmreiin, [ @pere). Came B [bOMY OaueHHi parMarika BUBYAE
MOBY B KOTHITHBHOMY acTieKTi. JIIHTBICTH MOALTHIACS HA JB1 BEIH-
Ki TpYTIH, SIKi 1 I0Tenep IMCKYTYIOTh IOJI0 TEOPETHYHUX MOJOKEHb
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I1. Tpaitca (3 omHoro 6oky) Ta JIx. Ocrina i Jix. Cepsa [6] (3 iHmmo-
ro). [Iparmarnka TexcTy moyana rmmboko Budarucs B 70-X pp.
XX cr. Bunineno caMocTiiiHy IMCIMILTIHY — JIHTBICTAKY TEKCTY
(rckypey). HaitGinbm 3HaYymmil BHECOK y TIPaTMaTHKy TEKCTY
3pobumn [. Tamemepin, I Kommancekui, 3. Typaesa, F0. Crena-
HOB, B. Jlem’sTHKOB.

OcobmiBrii BHECOK y JOCTIDKEHHS KOMyHiKaTHBHO-TIparMa-
THYHOTO acMeKTy OKPEMOT0 c1oBa 3podiieHo €. A3HaypoBoto. Boxa
T IKPECITHIIA, IO «CAME CIIOBO CTA€ TONOBHAM MPOBITHIKOM iHTEH-
1ii TIOAMHH, 5K TBOPUTb MOBIIEHHS, OCHOBOKO JUIS TPABUJIBHOTO
PO3YMIHHS CMHCITY BHCJIOBIIOBAHHS, ISl NIPABUIBHOTO TPOYHTAH-
H TeKeTy» [3; 14].

Konrtekcr 3 mommimy mparMaTdku MODIMONEHO BHBYABCS
3 1980-x pp. (k. Karm, I1. Xomi, P. Kapcton). Takox Hanmprkin-
i XX - Ha modarky XXI cT. ocoOnuBy yBary JNiHTBICTH 30cepe-
WA Ha PO3MEXYBAHHI CeMaHTHKH Ta mparmaruku ([lx. Jlaitoms,
I Houenmos, 1. Cycos, JI. besyrna). Lo mpobmemy minrBicT
i moTenep po3MIAA0TH 3 Pi3HUX Mo3umii. HaBiTh choromHi 6ara-
TO JIOCTiTHUKIB BBOKAIOTH, IO (JOpMaNbHA CEMAHTHKA HE TOBHHHA
HOCTPKYBaTH PEUEHHS 3aNeXKHO BiJl IMILTIIATHOTO KOHTEKCTy [7].

Metowo cTarTi € BCTAHOBICHHS NParMaTHYHUX —3aco-
0iB OKpeMHX BHCIOBITIOBAHb HA PI3HHX PIBHAX MOBH. 3TifHO
3 TOCTAaBNCHOI METOK MOCTAN0 3aBJAHHS NOCITIIUTH OKpeMi
BHCIIOBIIOBAHHS Ha Pi3HUX PIBHAX MOBH 3 IOIMIANY X MparMarTiy-
Horo (yHKuioHyBaHHS. [IpeaMeT 1ocimKeHHs — e TparMaTiKa
BHCIIOBIIOBAaHb HA MOP(ONOri4HOMY, IEKCHYHOMY Ta CHHTAKCHY-
HOMY DIBHSX Ta MOpyLIEHHS MOBHOI HopMu. OO€EKT HoCmimkeH-
HS — OKpeMi BUCIIOBIEHHS (hpaHILy3bKOI0 MOBOKO MOJIOZIX JIHOZICH,
CTY/ICHTIB, IO BiJI3HAYAI0THCS BUCOKOK EMOIIIIHICTIO Ta HASBHIC-
TIO Cy0’ €KTHBHOTO MOMEHTY.

Bukaan ocxoBHoro Mmatepiamy. Haifsckpagime mopymeH-
HS HOPMH B PO3MOBI CIIOCTEpIra€Thes cepen MOJOMi B Oyb-AKiit
MOBI. SIK 3a3HAYAI0TH TICHXOIOTH, MOJIOJI JIHOH, OCOOIHBO Y CBOE-
MY CEpEIOBHILI, PO3MOBJIAIOTH i3 Mi/IBUIIEHOO eMOIiiHicTIo. Lle
TIOSICHIOETBCS TIPAarHEHHAM MOJIOZ JI0 CAMOBHDAKEHHS Ta IPOSB-
JSETBCA Y CBIZOMOMY Ta HECBIIOMOMY TIOPYIIEHHI MOBHOI HOPMH.
[pukmazm 310paHi 3 po3MOB CTYIEHTIB. SIK OBOATH 1[i IPHKIATIH,
TaKki MOPYIICHHS HAHyacTille BUABMAIOTBCA HA CHHTAKCHYHOMY
piBHi. Po3risgHemo siBa npukam. Y nepimomy 3 HAX OIKH i3 MOJIO-
WX CTY/ICHTIB BHCIIOBNIOE CBOI BPRKEHHS Bill MEPETIALY XYIO0K-
HBOTO (DT6MY, TIOPYIIEHHS CHHTAKCHYHOI HOPMH TIepeliae KpaitHiii
CTYTiHb €MOIIHHOTO CTaHy TOTO, XTO TOBOPUTH: 1. Ecrasé, moi,
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compleétement, j étais. JIpyruii pUKIam — ¢ HEUTPAJBHE 3 TOTIATY
CHHTAKCHCY BUCIOBIIOBAHHS: 2. J étais, moi, complétement écrase.
YV npyroMy mpuKTani eMOIiHICTh BHICIOBMIOBAHHS 3HAYHO 3HH-
KyeTbes. Le cBimumTh mpo Te, Mo 3MiHa TMOPSAAKY CIiB HE € CYTO
CTUMICTHYHEM TPOTIOM, alle Hece 3HAYHMIl MparMaTyHuii eQekT.
Y 1uX MpHKNanax mparMatiyHui edekT JOCATHYTO He TIbKH Ha
CTHITICTHYHOMY, aJle 1 Ha JIEKCHYHOMY piBHI. Y)KHBAHHS Ti€IpH-
KMETHIKA écrasé 13 IPUKMETHIKOM complétement He B HEHTpab-
HOMY CBOEMY 3HAYCHHI «Iy’kKe BPaKEHHI», ale «IUIKOM 3pyiHHOBa-
HUH, PO3UaBNeHNI, TiICHITIOE TIPATMATHIHIH eQeKT.

3 METOK JIOCATHEHHS BILTHBOTO €()EKTy MOXKHA BUKOPHCTATH
HE TUTBKH JICIOKAIiI0 CIiB Y (pasi, ane # MopQoioridny omo-
sumiro. HaBenemo mpukiaj, B SKOMYy XIOMEIb 3BEPTAETHCS [0
OJTHOTPYITHHKA, KUl 3aBAKAE HOMY HA 3aHATTi. 3BEPTAHHS CKIa-
JA€ThCS 3 MOHOMOTTYHMX TPHOX PEIUTIK, Y HhOMY BiH BHMATa€ Bil
cycima 3aMoBYaTH, 00 OCTaHHIH 3aBaKae HOMY BUKOHYBATH 3aB/IaH-
a1, Crodarky e cTpiMaHe BBIWIMBE MOBJEHHSA, TIOTIM ajpecar
TIEPEXoUTh JI0 OUIBIT 3HEPBOBAHOTO, HE JOCSATHYBIIH PE3YIIBTATA,
MOHOJIOT 3aKiHUY€ThCA KATETOPMYHMM, HABITH TPYOMM BHCITOB-
TIOBAHHAM, IO BHPAXKAE TPAHWIHUH CTYIIHD PO3APATOBAHOCTI:
a) Tutetais, s’il te piait; b) Tutetais; ¢) Mais tais-toi! B ocTaHHbO-
MY BHCIIOBIIOBAHHI BBEICHHS CIIOBA Mdis Ta (JOHETHIHA EKCTIPECis
(mepemana hoHOTpahivHO) BUSBIAIOTH MPArMATIHIHY EMOIIHHICTh
Ha JIEKCHIHOMY Ta (hoHOTpadidHOMy piBHAX. TyT BCTABHE peveH-
H — (popMyTIa BBIGIMBOCTI § il te piait — 30BCiM HEIOPEYHE.

Cepen MopdoOTIIHAX 0COOTHBOCTEN MOBITEHHS MO0 TIOMi-
YeHa TIe OTTHA Pery/IIpHa TeHICHIIIS, a caMe HeHTpaTi3allisl OTo3H-
Mii CTBEPIKYBATGHEX Ta 3amepedyBatbHuX GopM. TYT He TUTBKH
TIPOSIBIISETHCS MPATHEHHS 10 €KOHOMii MOBHHX 3aC00iB, ane 10cs-
TaeThCs TPArMaTHIHM eeKT KPaTkocTi Ta 3HeBAKIMBOCTI. [1pH-
xnamm; 1. T'inquete, j assure = Net’ inquéte pas, je ferai l'affaire;
2. T’occupe = Cela ne te regarde pas.

[Iparmarnka Ha MOP(OJIOTIIHOMY PiBHI TIPOSBIAETHCS B MOPQO-
JIOTIYHOMY BapitoaHHI0. Hampuxman, Mop¢osoridHa acTka 3 aHr-
TIHCBKOT MOBH Self yBilfuia y (paHIy36Ky MOBY 0 BEHKOI Ipy-
I JIEKCHKH Ta CTala TOBHO3HAYHMM, YacTO YKUBAHMM CIOBOM:
a) je vais au self = jevais au self-service = je vais au réfectoire. lllono
nipedhikea re-, KU MO3HAYAE CEMY «ITOBTOPEHHS SKOTOCH SABHIIA U
Jii», TO BiH CTaB 10JaBaTHCS [0 TAKKX JIECTIB T4 IMEHHKKIB, 3 SKHMH
panilie Horo He BKUBAITH, HATIPUKIIA, requestion Bill question.

[likaBuMU € TIPUKIATH BKUBAHHS TPOIYKTHBHOTO (DpaHIIy3b-
Koro Tpedikca eri-, 38 JOMOMOTOI0 SKOTO CTBOPIOIOTBCSA HEOINO-
TI3MH: dentisterie, ingénierie, secrétairerie, métalleerie, russerie
(y Bumycky mepenadi “Le Monde de radio et télévision™; Le cinéma
frangais d’avant-guerre était friand de troikas, balalaika setaut res
russerie. Y pO3MOBHOMY MOBJEHHI CY(iKC -eri- 4aCTO MOETHYETHCA
13 3aI03MYEHOI0 OCHOBOI: sandwicherie («OyTepOponHay), kille-
rie («OCH HEWMOBIPHE, HEOUIKYBAHEY), couscousserie (Bi Ha3BH
apaOchKof iKi).

Jlo chepr Mopdororii TaKoXK HANEKHUTH IykKe YacTe BKUBAHHS
CKOOUEHHX CIiB (BINKMIAHHS TPeiKciB, OHOTO 3 KOPEHiB CKIa-
HHX CJiB), MO0 TIKPECTIOE B MOJONI 3HEBAKIMBE CTABIEHHS JO
TpeMeTa PO3MOBH, OKAHHSA AKIEHTYBATH BIACHY HE3QNEKHICTE.
Hanpuxman: ado (lescent), déb(ile), dégueu (lasse), écolo (giste),
exam (en), folklo (rique), géo (graphie), perm (anence), petit dé
(jeuner), prépa (ratoire), provoc (ation), psycho (logie), psy (cha-
nalyse), sympa (tique), transfo (rmateur), réac (tionnaire). Max-
CHMAITHO TS TEHJCHIA TIPOSBIETECA y BKWBAHHI abpeBiaTyp
3aMicTb croBocnionydens: BCBG = Bon Chic Bon Genre wu CCCG =

Cravate Club Complet Gris = de bonton; FHCP = Foulard Hermeés
Collierde Perles = de bonton (sedit des femmes); BD = bande des
sinée (KOMIKc).

OcraHHIM 9acoM y 3B°s3Ky 3 iH(OpMAIIiifHIM BHOYXOM, B3a€M-
HUAM TIPOHMKHEHHAM KYJBTYpP  MOJIODKHOMY MOBJICHHI MOMMpEHi
amepikarism. Take sBAIIE TPUOIYHMKE THCTOTH MOBJICHHS HA3H-
BAIOTh «KYJBETYPHOIO arpecieron, 30kpema 1ie Oymo 03BYUeHO paji-
ocrammiero “France-Culture”, OCKiTbKH HAETHCS HE TIPO 3aMOBHEHHS
JIEKCHYHHX JAKYH, & TIPO «3aCMITHEHHS» (DPAHILy3bKOI MOBH TaK
3BAHOI0 MOBOIO Franglais. IIpocyBaroTh 1e sABHMIIE MPAKTHIHO BCI
KoMepIiiHi Menia, ocobmmo YKX pamiocTaHirii, sKi MOCTIHHO BKH-
BAIOTh Y peKyiaMi aMepPUKaHI3MH, SKi TAKOX IPOHUKITH 1 B 1HIIT MOBH,
Hanpukiag, NRJ — c’est vraiment cooll; c’est super relax!; c’est
class!; c’est extral; c’est super! IHOMI 3amo3uveHa JNEKCHKA TIOTH-
Hae (YHKIIOHYBaTH 32 HOpMaMu (paHIry3sKoi MoBH: caller [kole] =
tocall = teléphoner (onse call de main?); killer = tokill = tuer.

Moo JTofH, IparHydu JOCATHEHHS HalBAPA3HIIIOTO e)eKTy
BIIACHUX BUCIOBIIOBAHb, BIIAKOTHCA JIO «KAPTOHI3AIiD) HEHTpalb-
Hoi nekcuku. Hampuknan: 1) tu déménage ou quoi (tu es fou);
2) c’es tu nfati guédu crane (c’est unimbecile), 3) ma tete est tom-
bée en panne (je déraisonne). 3p03yMiTH MOBIEHHEBHH 3MICT IINX
BHCIOBIIOBAH MOKHA JIMINE i3 CHTYallii CIUIKYBAHHS, HABITh
OinbIie, «3MiHEHE» CIIOBO iHOMI HAOYBAE TPOTHIIEKHOTO 3MICTY.
Hanpuknan, cnoBo craquer HaOysae 3micty et repleind’ enthou-
siame (J'ai carrément craqué pour elle). HaBeneMo mpukmamm
IHIIMX KAPTOHI3MIB, SIKi € TyXKe YacTOTHAMHE: baba (m), babaterie
(f) — 3HIKeHe HAMEHYBAHHSA XiIli Ta IXHBOTO CTIOCO0Y JKHUTTS; etre
bien dansses baskets — BixayBatu cebe BUTbHO, po3KyTO (baskets
m. pl. — CIOPTHBHE B3yTTS TUIY KPOCIBOK); ¢a mebranche = ¢a
m'intéresse; ¢ ‘est un canon! = belle fille; ¢ est classe! ¢ est éclat! =
parfais, magnifique; je suis coincé = j ai des probleémes; fais comme
tu sens = fais comme tu veux, damned! = nom de Dieu; décideur =
chef; c’est l'enfer = c’est affreux!; c’est pasévident — BApaKeHHS
CYMHIBY, HEBIICBHEHOCTI; fanzine (m) — MaNoTHPaKHA ra3eTa, IKy
BHIa€ Tpyna dauis; look n m = apparence (il est lookée = «BiH MozI-
HO BHTISANAE»); meule n m = moto, mobylette (OYKB. «KOPHOBY);
musicos [myzikos] = mauvais musicien; ¢ est le must! [mast] — Te,
110 00B’13K0BO Tpeba 3poOwTH (IPOYNTATH, TOOAIATH TOIIO); few
wave = nouvel le vague — HOBa XBHIIA B MOJIi, CTHIII KUTTS,; rapenf =
vieille guitare (OYKB. «TepKay); santiagos n m pl = pokepcbki 7000-
T™; stal n m = stalinien, communiste (3HEBAXKINBO); téléphage n m =
teléphile — Teneman (aHToHIM: téléphobe) ; yuppie n m = eHepriiiHa
aMOiriifHa MONOA MOHHA.

HaBememo Takoxk CIHMCOK KIime, sKi B MOJOMI BHPAKAIOTh
OIIIHKY YOTOCh; ¢a mebranche — «11e MEHe MIKABUTEY; commetusens,
commetuveux — «sIKk Oaxaermy; c'est hyper-deb — «HICCHITHUIIT
(de boudebs — iMoBipHo, Bin débilos); ¢a ¢ est 'éclat — «ue mmaKap-
HOY; C'est l'enfer — «kaximBow; c’est géneral — «IpeKpacHoON,
«TEHIATBHOY; j 'en air as le bol — «uabpummo!y; ¢ ‘est trés chouette! —
«sK 3mopoBo! Omick! kracHo! mmiKapHO!»; m'an go is se pas — «nak
MEHI CIIOKiH!»; ¢’est dégueu (lasse) — eBheMi3M 171 TTO3HAYCHHS
90roch IyxkKe J00poro; ¢ ‘est nul! — «HiEOT0 100pOTO, MIKABOTOY; ¢t
meparle! — «1ie MeHe ITIKaBUTH, MEHI He MAXOMUTh!»; ¢ in quiete! —
«He TypOyiicaly; ah, t'as tout faux, ld — «TV IOMIIIAETICY; fu Sais
guoi! — hopMyra s IPUBEPTAHAS YBATH («TOCTyXai!»).

Vei mpoaHanizoBaHi BHIIE MParMaTHYHi TMOPYIICHHS MOBHOI
HOPMH (DpaHIy3bK0i MOBH Y BUCIOBIFOBAHHAX MOJOJMX CTY/ICHTIB
CTOCYIOTBCS CHHTAKCHUCY, Mopdororii Ta jekcuki. [[imkoM MoX-
Ha TIOTOIUTHCA 13 TBepukeHHAM Jlx. CTeri mpo Te, mo Oyb-aKa
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3AJIEKHICTh BHCIOBITIOBAHHS BiJl KOHTEKCTY O3HA4ae HASBHICTH
TIEBHOTO €IEMEHTA B JIOTIUHIN (hopMi pedeHHS, MO BiAMOBITAE 32
KOHTEKCTyabHicTh. ToOTO orivHa QopMa pedeHHs — 1ie hopMab-
Ha pETIpe3eHTallis HOTO JOTIYHOI CTPYKTYpPH, SKa TOSCHIOE HOTO
JOTI4HY pornb Ta BIacTUBOCTI. [1oHATTS JMoTiyHOi Qopmu mependa-
Yae PI3HMII0 MK TPAMATHIHOIO T4 JIOTITHO (JOpMaMH PEeUeHHS
(8, c. 236-237].

BucnoBku. [Ipoanani3oBanuii hakTHIHIA MaTepian 10BOIHTD,
10 IPArMaTHYHOro e(eKTy BUCIOBMIOBAHb 103BOMSE JOCATTH 3Mi-
HAa TIOPSIKY CITiB, MOPOIOTiUHI OMO3MILii, HEHTPAi3aIlis 003U
CTBEPIVKYBANBHIX Ta HETATHBHUX (hOpM, MOPOIOTIYHE BAPitOBAH-
Hsl (CKOpoueHHs Ta mepebdynoBa enementiB ciiB). Lo crocyerses
JNIEKCHYHUX TOpYIIEHb HOPMH, TO NPAKTHYHWI iHTepec, Ha HAl
TOTIS, CTAHOBJIATD TAKi: aMEPUKAHI3MH; JKAPTOHI3MA H aproTH3-
MH, 30KpeMa CII0BA-NIAPA3UTH; HEONOTi3MH. Taki JIeKCHYHi [IepeTBO-
PEHHS MOXKHA TIOMITHTH JIHILIE B CHTYaLlii CITLTKYBAHHSL.

[parmaruka — 11e 01uH 3 ACTEKTiB KOTHITUBHOT JTIHTBICTHKH, 1[0
noTpebye mopansuioro BuBueHHs. [loTpibHO mani mocmimkysaru
3B’S3KM MIXK TIPOLIECOM MHCIICHHS T3 MOBOIO, 1[0 BiJ0OPakatoThCs
Y BHCJIOBMIOBAHHSAX PISHUX THIIB. Takox pO3pi3HEHHs CEMAHTHKN
Ta MPArMaTHKK CIOBA TA JUCKYPCY PO3MIAAIOTHCS 3 Pi3HUX T03H-
uiit. JIiHrBicTHYHI 32c00M PI3HOTO PiBHS IPArMaTHIHO BUKOPHCTO-
BYIOTBCS SIK Y KOPOTKHX BUCIIOBIIOBAHHSX, TaK 1 B LMY, TOTI0B-
KEHOMY TEKCTI.

CBimoMe 4u HeCBiTOMe TOPYIIEHHS MOBHOI HOPMH Y PO3TIIA-
HYTHX HAM{ BHCJIOBNIOBAHHAX TOSCHIOETHCSA TNiJIBUNICHAM TIpar-
HEHHSIM MOJIOJ JI0 BIACHOTO CAMOBUPAKEHHS, IO TIPUTAMAHHO Tiil
BiKOBIif rpymi. Takmit Matepian Oyne KOPUCHHM THM, XTO BHBUAE
(bpaHITy36Ky MOBY, & TAKOX JIHTBICTAM Ta BHKJIAIauaM.
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Mynenxo U. A., Cazpikuna T. I1. HexoTtopbie nparma-
THYHbIE U3MEHEHUS] HOPMBI SI3bIKA HA CHHTAKCHYECKOM,
MOP(0JIOrHYECKOM M JEKCHYECKOM YPOBHAIX B Pa3roBop-
HOW peuyH (Ha MpuMepax u3 GpPaHIy3CKOro S3bIKA)

AnHoTanusi. B cratbe paccmarpuBaroTcsi TUHTBUCTHYE-
CKHE 0COOCHHOCTH NMPAarMaTUYHbIX BHICKa3bIBAHUN MOJIOACHKH.
AHanu3upyroTcsa HapyllleHHs sI3bIKOBOM HOPMBI Ha CUHTAKCH-
YECKOM, MOP(OJIOTHYECKOM M JIEKCHYECKOM YPOBHSIX BO (hpaH-
I[y3CKOM SI3BIKE.

KiroueBsble ciioBa: nparmaruka, si3pIkoBasi HOpMa, MOJIO-
JIC)KHBIC BBICKA3bIBAHUS, HApyIIECHHs S3bIKOBOW HOPMBI, JICK-
cuKa, MOP(OJIOTHS, CHHTAKCUC, (PAHITY3CKHUI S3BIK.

Pulenko I., Sazikina T. Some pragmatic changes of the
language norm on the syntactic, morphological and lexical
levels in colloquial speech (on the examples in the French
language)

Summary. The article is dedicated to the linguistic phe-
nomen on of pragmatics. The violation of language norm on
the syntactic, morphological and lexical levels is analyzed on
the material of the youth colloquial utterances in the French
language.

Key words: pragmatics, language norm, youth colloquial
utterances, violation of the language norm, lexics, morpholo-
gy, syntax, French language.




